RENRRLM: E—3 1/9/00

HMTERSEFE, SRELPR—HEBMRMRMA+=ARKR. BFEHNETENHHNL
AWMAR. BARTFEEFHHESE. ZABAMERMFILEEEANEE
k. BFEE-—HERFAMEMANKESREBHGMEM. RMAEFEER, SECHBILLNG
EfEEHFEM, NRENEERFE. EREMEIN, RAERERRRMAKXBHE
U@ . BFIERNETEIRTATXITF, BEREREMREX. BERMHNEN: $—
, BRABREBEGBAE, PXIFHEERR, ERNAXRBERITRAXSE
BE. 82, FRMAFEPXE, SEBWREPX. TEERFSFMINIEESEN
iy, BPIFMBNNERESHEN, SEEFRMANEEER, BFBIMIS
BEEEREMN. BREMAERN2EER. SAMBANE, EXZNULAEN
. MESHEEZHRMRXBMERMEEMRM. MPAKER, B0RE, REMRMN
BR. SUERMMBHSENMEMPPRLIBEE. MANEINRIL, TEERER
BR%F . RAUAERE, RFMERXFMRLEESEZ. EEESEFHYEMm=S
2EHEN. ERA-RBLEARE, BAEREEERRE, UEEBRINES
B, XFIFEARER. ARNRXBEFAAFMMAZTIEREN. R

EBRMNRE. KEERORM. RAERMOERENER. HRE
T O L e a S S  S A B
Dear grandchildren: #1. 1/9/00

We decide from this year on, to write you thirteen grandchildren a general
email letter at least once a month. The thought and content of the email
sent to you are assumed largely out of both of us, but the email composing,
typing and sending are to be carried out only by the grandpa. We don't know
yet how many of you, but knowing at least a few, having your own email addresses.
This mail of the first, will now be sent to addresses of your parents to
carry over to you. We have set up a system of using email to enhance folks
communication for almost two years. We expect you who already having your
own email address let us know yours in your reply of this mail, so that
we could mail you directly in future, leaving only those having not yet
an email address to share with your parents for a time. Since I am now capable
to type both Chinese and English at fairly good speed, and Chinese as my
mother language is more convenient for me to organize a writing, so I decide
to write the mails in Chinese first then to largely translate in English.
For most of you, excepting Dondong and Ali grown up in Taiwan, knowing very
little Chinese characters, such a bilingual practice in comparison might
have a merit to rouse up your interest to study Chinese characters. Our
intention to write you is chiefly to let you know how we love you all, and
how we are living, in addition to telling you something for your information
and reference. Your reply will certainly make us happy but not imperatively
necessary because we know you might don't have much time to do so when concentrated
in your school learning work. Our doing this means to give you great deal
of caring but not the slightest pressure. Hope you enjoy reading this letter
and more in future.
Yours beloved grandpa and grandma



